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ATIMO3UTHUBHI CJOBOCHOJYYEHHSI B TOMOHIMII
(Cnpoda munono2iuno2o 3icmaeieHH)

CTaTTIO MPUCBAYCHO THUMOJOTIYHOMY aHaJi30Bi alMO3UTUBHUX TOMOHI-
MIYHHUX CJIOBOCTIONYYEHb 3 MPENO3UTHBHUMHU HOMCHKJIATYPHUMH TEPMIHAMH
Ha Martepianal yKpaiHChbKOi, pOCIHChKOI, aHTJIMChKOI, HIMEIIBKOI, 1CIIAHCHKOI Ta
IHIIIUX MOB.
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The article is devoted to typological analysis of appositive toponymic
constructions with geographical terms in preposition. The toponymic material
is taken from the Ukrainian, Russian, English, German, Spanish and other
languages.
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ATMNO3UTUBHI TOMOHIMIUHI CJIOBOCIIOJIYUYEHHSI — 1€ MOE€JHAHHS
JIBOX TPaMaTU4YHO €KBIBaJEHTHUX IMEHHUKIB 13 CBOEPITHUM aTpUOY-
TUBHO-KOPEIISITUBHUM 3B’ SI3KOM MiK HUMH. OJIUH 3 IIUX IMEHHUKIB —
BJacHa reorpadiuyHa Ha3Ba, JPYruidl — HOMEHKJATypPHUU TEPMIiH,
yKp.: micmo Kuis, piuxa Caxcazaus, o3epo Ceimsaszw, amep.: Port
Mayaca, Fort Lauderdale, Cape Carneval. AITIO3UTUBHI CIOBOCIIOJY-
YeHHs HE pa3 NMpHUBEpPTaIU 10 cebe yBary BUCHUX, ajieé OCHOBOKO IS
aHani3zy Oyyu JiHrBicTUYHI1 ¢akTu oAHIel MOBHU. B 111if cTarTi 3pobie-
HO cnpoOy pO3TJISAHYTH 1€ MUTAHHS B TUIOJOTIYHO-MOPIBHAIBHOMY
aCIEKTI.

B anmo3uTUBHUX OHOMACTHYHHUX KOHCTPYKIIISIX OAWH IMEHHUK €
TOJIOBHUM, a 1HIIMH — MTPHUKIAIKOI0 J0 HHOro. B MOBO3HABCTB1 iCHY-
I0Th P13HOO1KHOCTI CTOCOBHO TOTO, SIKU KOMIIOHEHT € TOJIOBHUM, a
AKUM — HOro cyOCTaHTMBHUM O3HA4YE€HHAM. J[esikl aBTOpU BBaXaroThb,
10 IPUKJIaJKaMU € BiacHi reorpadiuni Ha3Bu [5: 398; 6: 333-334]. [ami
JIHTBICTH BHUCJIOBJIOIOTH TYMKY, IO MPUKJIAJKOK € 3arajbHUNA KOM-
noHeHT [11: 92]. CniBnoknamganHs (FOKCTAIO3MINsA) — I1I€ BaplaHT Cy-
PSAAHOCTI, MPOTE CHIBMOKJIAJaHHS € THYUYKIIIUK crocid 3B’S13Ky, BiH
JIOIyCKa€e MEepPEeCTaHOBKY KOMIIOHEHTIB. Tak, JJisi aMEepUKaHCKOT'O Ba-
plaHTa aHTJIIMChKOI MOBHU XapakTepHa MOCTHO3ULIA reorpadiuyHoro
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TepMiHa river — “pika”’, a Ui OpUTAHCHKOTO BapiaHTa — MPENO3H-
s, nop. amep.: Ohio River, Mississippi River, Potomac River 1 Opur.:
River Thames, River Severn, River Trent. HoOMeHKIaTypHUUN TEpMiH
mount — “ropa” B aMEpUKaHChKHX allo3UTHBAaX 3BUYAWHO mepeldy-
Ba€ y MPeno3ullii, BIAMOBIIHO A0 (PpaHIy3bKOi TOMOHIMIYHOI MOJIEII:
Mount Whitney, Mount Mansfield, Mount Elle (nop. dpauu.: Mont Blanc),
a B OpUTAHCHKUX TEPMIH mountain — B MOCTHO3UI: Black Mountain.
TepMmin lake- “03ep0” B Ha3BaX BEJIMKUX aMEPUKAHCHKUX 03€p, KOTP1
BIiepie Oyiau BIAKPUTI 1 Ha3BaHI (paHIly3aMH, TaKOX 3aiiMae 1HiIiadb-
HY TO3HUI[II0 MiJ BIUIMBOM (PpaHIly3bKOi TONMOHIMIYHOT Moaeni: Lake
Superior, Lake Erie, Lake Ontario (nop. dpaunu. Lac Leman — “03epo
Jleman”, To6T0 JXXeHeBchke 03€p0), Ha BIAMIHY BiJ Ha3B HEBEIUUYKUX
03€p, JIe KOMIOHEHT /ake 3HaXOAUTHCS B MOCTHO3WII: Summer Lake,
Arrow Lake. B ykpaiHCbKIi MOBI HOMEHKJIATYpPHUN TEPMIH 3BHYAIHO
nepenye BilacHE TONOHIMY: eopa [ osepna, xpebem Ceuodogeys, macus
boporcasa, pika Bye. Ilpore MoxarBa 1HBEpPCisS KOMIOHEHTIB — Mock-
8a- pika; TOp. poc.: naamo o0sapoc 1 Iosapoc-Ilnamo [1: 356]; kanan
Ipu 1 Opu-xkanan [7: 69, 169]. Sk B aHrmichKiid, Tak 1 B YKpaiHChKIN
MOB1 00MJIBa KOMIIOHEHTH TOIMOHIMIYHOI (DOpMYJIU MUIIYThCS, SIK Ipa-
BHJIO, OKPEMO, X04Ya B JIESIKMX Ha3Bax BXKHUBAETHCS iX JAedicHE HaAMM-
caHHs. A, HampHKIaJ, B MBEJACHKINA 1 0coONMMBO Yy (PIHCHKIA MOBax B
armnmo3UTUBHUX KOHCTPYKIISX ICHY€ TEHJCHIIS J0 HalUCaHHS reorpa-
¢1yHOrO TepMiHA 1 BJACHE TOMOHIMA pa3oM. Y TaKUX BUIIAJKaX HEMOB
3HUKA€ MeXa MiX BJIaCHE TONMOHIMOM 1 reorpagiuyHUM TEPMIHOM.
O. €cnepcen numie, MO OUIBIIICTh BJACHUX IMEH “IIIJIKOM a00 4aCTKO-
BO MOXOJSATh BiJ] 3arajJbHUX IMEH 3 CIEIiaI30BaHUM 3HAUYCHHSIM ', TOMY
B 0araThbOX BUIIAJIKaX BA)XKO BU3HAYUTH, UM € JAaHUW KOMIOHEHT 4Yac-
TUHOIO BJIACHOT'O IMEHI, UM BiH MPOJIOBXKYE CBOE alEIATHUBHE 1CHYBaH-
HsA, 00 “pI3HUI MIX oOOoMa po3psigaMu YUCTO KuibkicHa [3: 73], 1 “3
JTIHTBICTUYHOI TOYKH 30Py HEMOXKJIMBO MPOBECTH YITKY JAeMapKailiii-
HY JIIHII0O MK Ha3BaMHU BJIACHUMHM 1 Ha3BaMmu 3arajbHuMu’ [Tam xe: 76].

OnHa 3 TEHJACHII OHOMACTUYHOI CUCTeMU — TEHJCHIlIS 0 PO3-
mupeHHs: cBoei chepu. LluM MoOXHA MOSCHUTH MpParHeHHs MOCTHIO3U-
TUBHOTO TONOHIMAa B ANMO3UTUBHUX KOHCTPYKUISX BTATHYTH O OHO-
MacTU4YHOI chepu aneaaTUBHUNA KOMIIOHEHT, MEPETBOPUTU HOTO Ha
HEBIAPUBHY YacTHHY BjacHOi reorpadiyHoi Ha3BU. ANEISITHBHI KOM-
NOHEHTHU aNMO3UTHUBHUX TOMOHIMIYHUX KOHCTPYKIIH MOXYTh OHIMIi-
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3yBaTtuChb. OHIMI3allls CKJIAJA€ThCS 3 HU3KU MEPEX1IHUX €TaIiB — BiJ
PIBHS 3 HYJIbOBOIO OHIMI3aIli€l0 O MakCHUMaabHOI. Tak, NIUPOKO BIKHU-
BaHUU B aMEpPHUKAHCHKIA OpPOHIMIT MPENMO3UTUBHUN TeorpadiuyHuit
TEPMIH mount 4acTO COPUNMAETHCA K CKJIaJ0Ba YaCTHHA BJIACHOI Ha-
3BU. YacTkoBa OHIMI3allisd JIEKCEMU mount BUSBISETbCS, HAMPUKIIA,
rpaiyHO — B 1i HANKCaHHI 3 3aroJOBHOI OYKBH, IO € BIIOMUM Map-
KEpOM OHOMACTHUYHOCTI CJIOBa, a TaKOXX B MOBTOPEHHI IIi€i JIEKCEMU
(4aCTKOBO MEPETBOPEHOT B TOMOJIEKCEMY) MEpe]l KO)KHUM HOBUM OpPO-
HIMOM, TI0p.: Mount Washington, Mount Jefferson, Mount Madison, Mount
Monroe [13: 109]. YacTkoBuii mepexia reorpadiuHoro TepMina mount
10 ceprd OHOMACTHKH BUSBISETHCS TAKOXK y TOMY, 110, B)KUBAIOUHUCHh
nepel Ha3BaMHM Tip B IHIIMX MOBaX, BIH HE MEPEKIaJacThCsl Ha Il MOBHU
(K 3BUYAWHUUN aleIsiTUB), a TPAHCIITEPYEThCS (SIK TOMOHIM) 1 Tepes
BCI€I0 KOHCTPYKI[IEI0 CTaBUThCA reorpaiuHuil TepMiH JaHOI MOBH,
nop. poc.: 2. Mayum-I petinoxk, e. Maynm-/{s6uc [8: 30, 410]. vim.: Mount
Mitchell [12: 432]. IIpote nepuinii KOMIOHEHT MPOJIOBKYE CIpUKMa-
THUCS SIK HOMEHKJIATypHE MO3HAYCHHS, BIH MOXXE OIYyCKAaTUCS 4d OyTH
nepeKIageHuM Ha AaHy MoBy. IlepeOir oHiMizallli MOJIETIIY€EThCS, KOIU
HOMEHKJIATYpPHUH TEPMiH 3MIHIOE CBOIO ceMaHTHKy. Y CximHiii Ykpaini
€ YHCJIEHHI OPOHIMIYHI KOHCTPYKIIi, 10 SKUX BXOJIUTh reorpapiuHui
TEPMiH Mocua, TIEPBICHUM 3HauyeHHSM sikoro, 3a M. dacmepom, Oyiio
“rop6” [10: 634]. CemanTuKa 1Oro amejasTHBA 3 4YacOM 3MIHHUJIACH,
10 JI0OMOMOTJI0O OHOMACTHUYHIA CUCTEM1 YaCTKOBO HOro OHIMI3YyBaTH,
K 116 BUAHO HA TaKUX OpOHIMax: eopa Moeuna-benvmak; copa Mozu-
na- Meuemna [9: 34]. Ilpeno3uTuBHa ceMaHTEMa 20pd, BU3HAYAIOUU
CMHUCJIOBUH 3MiCT Oaratbox opoHimiB y Illotmanaii 1 B Ipmanmii, crana
iX HEeB1Jl'’EMHOI YaCTHUHOIO, MOP. CEMAHTUYHO MPO30Pl TOMOHIMIYHI
KOHCTPYKIIii, B SKUX 1HII[IaJIbHU# KOMIOHEHT — OHIMI30BaHUM HOMEH-
KJIATYpPHUI TEpMiH y KeJIbTChKMX MoBax. Ha3Ba camoi BHCOKOI ropu y
Benukiit bpuranii Ben Nevis — He mio iH1Ie, sk “ropa Nevis” (Bij ra-
eIIbCKOTO beinn “ropa”), a Nevis — Ha3Ba PIuKH, MOp. I[e HA3BH OK-
pemux rip B lotnannii: Ben Cruachan, Ben Dearg, Ben Hope, Ben
Lawers, Ben Lomond, nop. Ha3By ropu B Ipnaunnii Dent Craig (BiA
KeJIBbTChK. dent — “rop0”). Y Ha3Bi nonunu Glen Devis B llloTnannii
NepIuii KOMIIOHEHT Ma€ 3HadYeHHsS “‘monuHa’”. UMCIeHHI Ha3BW JOJHH
B IlloTnanaii yTBOpIOOTHCS 3a MOJEJUIIO JIEKceMa JdoiuHa + Ha3Ba
pluku, 1o nporikae miero gonuHoto. Ilop. me: Glen Affric — “nonuna
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piku Affric”, Glen Coe — “nonuna piku Coe”, Glen Finnan — “pgonuna
piku Finnan”.

Ha3Bu motianackkux o3ep (JIOXiB) TaKOXK MOYMHAIOTHCS 3 HOMEH-
KiaTypHoro tepmina. Ha3Ba BcecBiTHbO Bijomoro o3zepa Loch Ness
YTBOPEHA 3 HOMEHKJIATYPHOTO O3Ha4YeHHH /och “03ep0” Ta Ha3BH PIUKU
Ness, 10 BUTIKa€ 3 1[bOI0 03€pa; Ha3Ba o3epa Loch Awe Takox 3000B’s1-
3aHa Ha3Bl PIYKH, 110 BUTIKAE 3 LILOTO 03epa — Awe; MOpP. HA3BY o3epa
Loch Earn, yTBOpeHy 3a Ha3BOIO pI4KH, 110 BUTiIKae 3 Hboro (Earn).
HasBa o3epa Loch Fynne yTBOpeHa 3a Ha3BOI pIUuKH Fynne, 110 BIa-
nae B 1€ o3epo. HazBa ogHoro 31 3HameHutux y Benukiit bputaHii o3ep
Loch Lomond BUHMKA BiJl Ha3BU TOPH, IO 3HAXOAUTHCS MOpyd — Ben
Lomond. Y Ha3Bax ipiaHJAChKHX 03€p HOMEHKJIATypHE O3HA4YeHHS [ough
(ips1. “o3epo”) Takox mepeaye BiacHe Ha3Bi: Lough Derg, Lough Corrib,
Lough Erne.

B ykpaiHChKiii MOB1 Taki Ha3BU BifgoMi sik Jlox-Hecc, Jlox-Jlomono,
TOOTO TMOBHICTIO OHIMI30BaHI.

[Ilogo anmo3UTUBHUX OMKOHIMIYHHMX CJIOBOCIOJY4Y€HBb, TO OHIMI-
3allisi HOMEHKJIATypHUX TEPMIiHIB 3aJIeKUTh B1jJ O0araTbox 0OCTaBHH.
Cemanremu “micmo”, “ceno”, “nacenenuit nynkm’ B aHTJIOMOBHHX OM-
KOHIMaX MarTh 31e01IbIIOT0 MOCTIO3UTUBHUN XapakTep. B yk-
palHCBKINl MOBI Takli CEMaHTEMH B)KHMBAIOTHLCS B IPEIMO3UINIT 1 JACAKl 3
HUX 1HKOJIM TOIMOHIMI3YIOThCS, MOpP. OMKOHIMHU 3 MOYATKOBUM OHIMi-
30BaHUM TepMiHOM xymip: Xymip-byounie, Xymip-Moxnsaxu, Xymip-
Xminona [2: 474-475], 3 moO4aTKOBUM TEPMIHOM ctoboda: Crobooda-
banunis, Cnobooa-Ceneys [2: 390- 391]. VYBiiilIoBIIM 10 CKIaay OW-
KOHIMIB, 11l cJIoBa 3700yJIM J0JaTKOBY (DYHKIIIFO OHOMAcCTHYHOI Aude-
peHIIiaiii, MpOTUCTABISIIOYNUCh OJHOCIIBHUM Ha3BaM, TaKUM, SIK by-
ounis, Moxnaxku, Xminona, banunis, Ceneywo, Ilempiexa. Ane Ha 1IbOMY
iX CTPYKTYpPHO-CIIOBOTBOPYl 3MiHHM HE€ 3aKIHUMIUCS. Y JESIKUX BUIAJI-
Kax TMEePBICHO HE3aJie)KH1 aleasITUBU MEePETBOPHUINCH Y MOYATKOBUI
€JIEMEHT TOMOHIMIYHUX KOMIIO3UTIB: Xymopo-1I'younuxa, Xymopo-Yan-
aune, [2: 475], mo KopenwwTh 3 olikoHIMaMu [ younuxa, HYannuwe.

VY HiMenbpKil OMKOHIMIi, Ha BIJIMIHY B1JI aHTJIOMOBHO1 OWKOHIMIi,
armo3uTUBHI KOHCTPYKIIIT 3 MPENO3UTUBHUMHU HOMEHKJIATYPHUMU TEP-
MiHaMHU, 110 O3HAYarTh BUJ MOCEJICHHs, JOCUTh YHMCIeHHI. Y Oara-
ThOX BHUMAJKaxX I TEPMIHU OHIMIZYIOTHCSA 1 BXOJATh 10 CKJIaJy Biac-
HOi Ha3BU. CkJajieHl OMKOHIMU 3 MOYATKOBUM KOMIIOHEHTOM — Ce-
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MaHTEeMOI ‘“Micmo” MOOMUHOKI, mop. Stadt Frankfurt, Stadt Wehlen, na
BIIMIHY BijJ] 0araTbox Ha3B 3 cemaHTeMamu “ceno’” — Dorf; “cenuwye,
nocenennsn” — Siedlung, “xymip” — Vorwerk ta iaun:.: Dorf Borenstein,
Dorf Brodhagen, Dorf Bvlow, Dorf Ganzow, Dorf Jyrnstorf,, Dorf Nesow,
Dorf Tatscow; Siedlung Felchta, Siedlung Neuendorf, Siedlung Poley,
Siedlung Ruhebank; Vorwerk Annewalde, Vorwerk Fraitsch [16]. SIx 1 B
yKpaiHChKUX OMKOHIMax, MOYaTKOBI KOMIIOHEHTH IIUX Ha3B JOIMOMa-
ratoTb 0OpOTHUCS 3 OWKOHIMIYHOK OMOHIMIEID, MPOTUCTABIISIOUYUCH
TaKMM OJIHOCJIIBHMM Ha3BaM HAcCeJIEHUX MYHKTIB, K Frankfurt, Wehlen,
Borenstein, Brodhagen, Bvlow. Himenibka MOBa Ma€ 3JaTHICTb JO Haj-
3BUYAWHO JIETKOT'O YTBOPEHHS KOMITO3UTIB. Ll 3arairbHOMOBHA Biac-
TUBICTh B1JJOMBAETHCS 1 HA YTBOPEHHI KOMIIO3UTHUX OWKOHIMIB 3 all-
MO3UTUBHUX TOMOHIMIYHUX CIIOBOCIONy4YeHb. Tak BUHHUKJIW Ha3BU
HacelleHUuX NYyHKTIB: Dorfchemnitz, Dorfilm, Dorfkulm, Stadtilm,
Stadtlengsfeld.

A B icmanoMoBHUX Kkpainax I[liBmeHHOi AMepuUKHU HA3BH MICT 3 TO-
YaTKOBOIO CeMaHTeMO “‘micmo "— ciudad nocuth uucnenni: Ciudad
Bolivar, Ciudad Juarez, Ciudad Madero, Ciudad Trujilo. Icnancekuii
TepMiH villa Mae psan 3Ha4Y€Hb, cepell IHIUX — “micmeuxo”, “cenuwe”,
“nocenennsn’”: Villa Bens, Villa Cecila, Villa Cismeros, Villa Delgado, Villa
Dolores, Villa Flores, Villa Frontera, Villa Maria, Villa Orotava. Y nes-
KMX Ha3BaX HACEJICHUX IMYHKTIB MOYaTKOBE Villa TakoX 31WJIOCH 3 Bjac-
He Ha3BoOw, nop. oWkoHimu B Icnauii: Villacarrillo, Villarrobledo,
Villagarcia De Arosa [17: 1294].

I3 ppankomoBHuUX olikoHiMIB Ha Ville (ville — “micT0”) MOXXHA TIpH-
BecTu Ha3Bu Ville-Marie (Ville Marie) y Kanani, Ville Platte y CIIA, a
Takox Villemomble y ®panmii [Tam xe: 1295].

THUMOIOriYHO CXOXHUM € Mpollec OHiMi3allli MPeno3UuTUBHOTO TEP-
MiHa “nopm”, nop. poc.: [lopm-Apmyp, [lopm-Hnouu, [lopm-Ilemposck
(Maxaukana). B aHrToMOBHHMX KpaiHax ceMaHTeMa nopm y Ha3BaX MICT
BKa3ye, MO0 B I[bOMY MICT1 3HaXOJAUTHCS BaXJUBHH, 3/1€O1IBIITOTO
MOPCBKHH, MOPT, mop. oukoHiMu Port Arthur, Port Washington, Port
Gibson, Port Victoria 8 CIIIA; Port Radium y Kanani (tam 10o0yBaroTh
YpaHOBI pyaH); nop. Ha3Bu mict Port Darvin, Port Stanley B ABcTpanii;
Port Said B €runti 1 T. 1H. TUIIOIOTTYHO ¢X0Ka KapTHHA CIIOCTEPIra€Th-
Cs B ICIAaHOMOBHHUX KpaiHax, Ji¢ 0 Ha3BU MiCcTa — BEJIUKOTO TMOPTY
TaK0 4acCTO BXOJUTh CEMaHTeMa “‘nopm’, mop.: Puerto Barrios — micTo

112



1 ronoBuui nopt I'Baremanu, Puerto Cortes — MICTO 1 €KCIOPTHUH
nopt l'onnypaca, Puerto Cabello 1 Puerto Ordaz — wmicta Benecyenu;
Puerto Cabezas — ocuoBHuit nopt Hikaparya Ha ATJIaHTUYHOMY OKe-
a1 1 Puerto Corinto — Ha Tuxomy okeani. HaBiTb cama Ha3Ba KpaiHu
[Topryranist moB’si3ana 3 noptoM. Bona ytBopena Bin Portus Cale —
“raBanp Kane” (KONHMIIHS NaBHbOPUMCBHKA CTOSIHKA B THUPJL PIUKHU
Cale).

VY nepion xosonizamii [1iBHIYHOT AMEpUKH MEPUIUMU MOCEICHHS-
MH €BPOIEHIIIB YyacTo OyJIM YKPIIUIEHI MYHKTH — (OpTU. ATIECISATUB
fort Mmae B aMEpHKAaHChKOMY BapiaHTi aHTJIIICbKOI MOBU Pi3HOMAaHITHI
3HAUYEHHS: YKPIILUIEHUI BY30J, BOEHHHUI TrapHI30H, NOCTIHA CTOSHKA
BIICbK, TOProOBe MOCEJEHHs, (HaKTOpisl, a TAKOXK HACEJICHUU MyHKT.
B>xuBarounch 13 BIACHUMHU IMEHAMH, L€ MNPENO3UTUBHUN KOMIIOHEHT
anmnmo3UTUBHUX KOHCTPYKIIN y O6arathboX BUIaJKax MOBHICTIO OHIMI-
3yBaBCSl 1 MEPETBOPUBCS HAa YACTUHY BJIACHOI Ha3BHU, MOpP. OUKOHIMU
Fort Walton Beach, Fort Ogden, Fort Meads, Fort Myers, Fort Denaud y
CIIA, na3Bu cin Fort Chipewyan, Fort Coulogne, Fort Abiti 1 Ha3BU
Mmict Fort Erie, Fort Frances, Fort Macleod, Fort Alexander, Fort
Alexandria, Fort Ann, Fort Dauphin y Kanani. I1ig 4yac 0CBOEHHSI CX1THUX
TepuTopiii Pocii MeBHUM JEKCUYHUM aHAJIOrOM aMEPUKAHCHKOTO are-
aatuBa fort Oyna nexkcema nocm. KapaylibHi MOCTU TaKOX OTPUMYBa-
7Y HA3BU 3a BXKE€ ICHYIOUMMH Ha3BaMU 00’ €KTIB, IO OyJIM MOpPYY: nocm
Typuii Poe 0yB Ha3BaHuil 3a piukow Typ, nocm Onveu — 3a Ha3BOIO
3aTOKU, nocm Brnaousocmox — 3a Ha3Borw Oyxtu [4: 237]. Ale nekce-
Ma nocm 3aJUIIAIACh MOHOCEMAaHTHUYHOIO, HE OHIMI3yBaJlach 1 3 4a-
COM Bijamana.

Takum 4rHOM, 31CTaBJICHHS aNIO3UTUBHUX TOMOHIMIYHUX CJIOBOC-
NOJIy4Y€eHb Y PI3HUX MOBaX MIATBEPKY€ HASABHICTh THUIOJOTIYHUX 130-
MOp¢HUX sBUIl. Pa3oM 3 TUM iCHY€ 4MMano pPo301KHOCTEH, 1110 MOB’s-
3aH1 31 cnenudiko MOB Ha TOMOHIMIYHOMY, IHTpa- Ta €KCTpPaJIlHIBI-
CTUYHOMY PIBHSIX.
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